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AMT DER EUROPÄISCHEN UNION FÜR GEISTIGES
EIGENTUM

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Unionsmarke ausgestellt. Die betreffenden
Angaben sind in das Register der Unionsmarken

eingetragen worden.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Eingetragen / Registered 31/07/2024

No 019011759

Der Exekutivdirektor / The Executive
Director

João Negrão
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546

26.7.4531
HT CONNECT GmbH & Co. KG732
Norisstraße 4
91257 Pegnitz
DE
RECHT 24/7 SCHRÖDER
RECHTSANWALTSGESELLSCHAFT MBH

740

Prannerstraße 1
80333 München
DE
DE EN270
BG - 6
Съединения от метал за тръби; Тръбопроводи, тръби и
маркучи, и арматури за тях, включително клапи, от метал;

511

Съединителни муфи за тръби от метал; Вентили, кранове,
клапани от метал, с изключение на части на машини.
BG - 17
Гъвкави тръби, тръби, маркучи и фитинги за тях,
включително клапи, и фитинги за твърди тръби, всички
неметални; Съединения, възли, неметални, за тръби;
Фитинги, неметални за твърди тръби; Фитинги, неметални
за гъвкави тръби.
ES - 6
Racores metálicos para tuberías; Tuberías, tubos, mangueras
metálicos y accesorios de los mismos, incluidas las válvulas;
Manguitos metálicos para tubos; Válvulas metálicas que no
sean partes de máquinas.
ES - 17
Tubos flexibles, tubos, mangueras y sus accesorios [incluidas
las válvulas], y accesorios para tuberías rígidas, que no sean
de metal; Racores no metálicos para tuberías; Guarniciones
no metálicas para tuberías rígidas; Guarniciones no metálicas
para tuberías flexibles.
CS - 6
Kovové spojky pro potrubí; Trubky, potrubí, hadice a jejich
příslušenství, včetně ventilů, kovové; Kovové nátrubky; Kovové
ventily, ne součásti strojů.
CS - 17
Ohebné trubky, potrubí, hadice, jejich příslušenství [včetně
ventilů] a příslušenství k neohebným trubkám, vše nekovové;
Spojky pro ohebná potrubí, ne kovové; Armatury na pevná
potrubí, ne kovové; Armatury na ohebná potrubí, ne kovové.
DA - 6

Rørforbindelsesled af metal; Rørledninger, rør og slanger
samt beslag hertil, inklusive ventiler, af metal; Rørmuffer af
metal; Ventiler af metal, ikke dele af maskiner.
DA - 17
Fleksible rør, slanger og tilbehør hertil (inklusive ventiler),
samt tilbehør til stive rør, ingen af disse af metal; Forbindel-
sesled, ikke af metal, til rør; Fittings, ikke af metal, til stive rør;
Fittings, ikke af metal, til bøjelige rør.
DE - 6
Rohrverbindungsstücke aus Metall; Leitungen, Rohre und
Schläuche sowie Zubehör hierfür, einschließlich Ventile, aus
Metall; Rohrmuffen aus Metall; Ventile oder Schieber [ausge-
nommen als Maschinenteile], aus Metall.
DE - 17
Flexible Leitungen, Röhren, Schläuche und Anschlussstücke
hierfür [einschließlich Ventile] sowie Anschlussstücke für
Hartrohre, alle nicht aus Metall; Anschlussstücke, nicht aus
Metall, für Rohre; Rohrleitungsverbindungen, nicht aus Metall;
Verbindungsstücke, nicht aus Metall, für flexible Rohre.
ET - 6
Metallist toruliitmikud; Torud ja voolikud ning nende osad, sh
ventiilid (metallist); Metallist torumuhvid; Ventiilid, klapid, v.a
masinaosad.
ET - 17
Paindtorud, voolikud ja nende tarvikud (sh ventiilid) ning
torupaigaldised, kõik v.a metallist; Paindtoruliitmikud, v.a
metallist; Jäikade torude tarvikud, v.a metallist; Paindtorutar-
vikud, v.a metallist.
EL - 6
Προσαρμογές σωλήνων [μεταλλικές]· Σωλήνες, αγωγοί και
μάνικες και τα εξαρτήματά τους, συμπεριλαμβανομένων των
βαλβίδων, από μέταλλο· Κολεοί σύνδεσης σωλήνων
[μεταλλικές]· Μεταλλικές βαλβίδες, εκτός των μερών μηχανών.
EL - 17
Εύκαμπτοι σωλήνες, αγωγοί, μάνικες και εξαρτήματα αυτών
(συμπεριλαμβανομένων βαλβίδων), και εξαρτήματα για
άκαμπτους σωλήνες, στο σύνολό τους μη μεταλλικά·
Προσαρμογές, μη μεταλλικές, για εύκαμπτους σωλήνες·
Εξαρτήματα, μη μεταλλικά, για άκαμπτους σωλήνες·
Εξαρτήματα, μη μεταλλικά, για εύκαμπτους σωλήνες.
EN - 6
Junctions of metal for pipes; Pipes, tubes and hoses, and fit-
tings therefor, including valves, of metal; Pipe muffs of metal;
Valves of metal, other than parts of machines.
EN - 17
Flexible pipes, tubes, hoses and fittings therefor (including
valves), and fittings for rigid pipes, all non-metallic; Junctions,
not of metal, for pipes; Fittings, not of metal, for rigid pipes;
Fittings, not of metal, for flexible pipes.
FR - 6
Raccords métalliques pour tuyaux; Tuyaux, tubes et flexibles,
et leurs pièces, y compris vannes, en métal; Manchons
métalliques pour tuyaux; Soupapes métalliques autres que
parties de machines.
FR - 17
Tuyaux, tubes, tuyaux en caoutchouc flexibles et leurs parties
constitutives (y compris soupapes), et parties constitutives
pour tuyaux rigides, non métalliques; Raccords non métal-
liques pour tuyaux; Garnitures non métalliques pour tuyaux
rigides; Garnitures non métalliques pour tuyaux flexibles.
HR - 6
Cijevi (metalni priključci za cijevi); Cijevi i savitljive cijevi te
njihovi sastavni dijelovi, uključujući metalne ventile; Metalni
kolčaci za cijevi; Metalni ventili koji nisu dijelovi strojeva.
HR - 17
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Savitljivi cjevovodi, cijevi, crijeva te pripadajući priključci
(uključujući ventile) i svi nemetalni priključci za nesavitljive
cijevi; Nemetalni priključci za savitljive cijevi; Nemetalni
elementi za krute cijevi; Nemetalni elementi za savitljive cijevi.
IT - 6
Raccordi di tubi in metallo; Tubi, condotti e tubi flessibili,
nonché accessori relativi, comprese valvole, di metallo; Mani-
cotti di tubi in metallo; Valvole diverse dalle parti di macchine
in metallo.
IT - 17
Tubi, tubature e condutture flessibili e loro accessori, incluse
le valvole, e accessori per tubi rigidi, tutti non metallici; Rac-
cordi non metallici per tubi; Raccordi, non metallici, per tubi
rigidi; Raccordi, non metallici, per tubi flessibili.
LV - 6
Metāla savienojumi caurulēm; Caurules, cauruļvadi un šļūte-
nes, kā arī to armatūra, tostarp, vārsti no metāla; Metāla uz-
mavas caurulēm; Metāla vārsti, izņemot vārstus, kas ir mašīnu
daļas.
LV - 17
Elastīgas caurules, caurules, šļūtenes un to daļas [tai skaitā
vārsti], piederumi cietajām caurulēm [visi minētie nemetāliski];
Nemetāliski cauruļvadu savienojumi; Nemetāliska armatūra
cietām caurulēm; Nemetāliska armatūra lokanām caurulēm.
LT - 6
Metaliniai vamzdžių sujungimo elementai; Metaliniai vamz-
džiai, žarnos ir jų dalys, tarp jų vožtuvai; Metalinės vamzdžių
movos; Metaliniai vožtuvai (ne mašinų dalys).
LT - 17
Lankstieji vamzdžiai, vamzdeliai, žarnos ir jų priedai (įskaitant
vožtuvus) ir standžiųjų vamzdžių priedai, visi ne iš metalo; Ne
metaliniai lanksčiųjų vamzdžių sujungimai; Ne metalinės
standžiųjų vamzdžių jungtys; Ne metalinės lanksčiųjų vamz-
džių jungtys.
HU - 6
Csőcsatlakozók fémből; Csövek, vezetékek és tömlők,
valamint ezekhez való szerelvények, többek között szelepek,
fémből; Kapcsolóhüvelyek csövekhez fémből; Szelepek fém-
ből, nem géprészek.
HU - 17
Rugalmas csövek, tömlők és ezekhez való szerelvények (a
szelepeket is beleértve), valamint szerelvények merev csö-
vekhez, egyik sem fémből; Csatlakozások nem fémből flexib-
ilis csövekhez; Szerelvények, nem fémből, merev csövekhez;
Szerelvények, nem fémből, hajlékony csövekhez.
MT - 6
Partijiet ta' konnessjonijiet tal-metall għall-pajpijiet; Pajpijiet,
tubi u mankijiet, u fitings għalihom, inklużi valvoli, tal-metall;
Manxò tal-metall, għall-pajpijiet; Valvoli tal-metall, minbarra
partijiet ta' magni.
MT - 17
Pajpijiet flessibbli, tubi, pajpijiet u fittings għalihom (inklużi
valvoli), u fittings għal pajpjiet riġidi, kollha kemm huma mhux
tal-metall; Ġogi, mhux tal-metall, għall-pajpijiet flessibbli; Fit-
ings, mhux tal-metall, għall-pajpijiet riġidi; Fittjaturi, mhux tal-
metall, għal pajpijiet flessibbli.
NL - 6
Buiskoppelingen van metaal; Pijpen, buizen en slangen, en
fittingen daarvoor, waaronder kleppen, van metaal; Moffen
van metaal, voor buizen; Kleppen van metaal [anders dan
machine-onderdelen].
NL - 17
Buigzame pijpen, buizen, slangen en armaturen hiervoor (in-
clusief kleppen), en beslag voor onbuigzame buizen, alle niet
van metaal; Buiskoppelingen, niet van metaal, voor buigzame

buizen; Beslag, niet van metaal, voor onbuigzame pijpen;
Beslag, niet van metaal, voor buigzame pijpen.
PL - 6
Złączki rur metalowe; Rury, rurki i przewody giętkie i wyposa-
żenie do nich, w tym zawory, metalowe; Osłony do rur meta-
lowe; Zawory [inne niż części maszyn] metalowe.
PL - 17
Giętkie rury, rurki, węże i wyposażenie do nich [w tym zawory]
oraz wyposażenie do rur sztywnych, wszystkie niemetalowe;
Złączki, niemetalowe, do rur elastycznych; Kształtki, niemeta-
lowe, do rur sztywnych; Kształtki, niemetalowe, do rur elastycz-
nych.
PT - 6
Uniões de tubos metálicas; Canos, tubos e mangueiras, bem
como respetivos acessórios, incluindo válvulas, de metal;
Mangas de tubos metálicas; Válvulas metálicas, sem serem
partes de máquinas.
PT - 17
Tubos flexíveis, condutas, mangueiras e partes dos mesmos
(incluindo válvulas) e acessórios para tubos rígidos, sendo
todos não metálicos; Uniões não metálicas para tubos;
Acessórios, não metálicos, para tubos rígidos; Acessórios,
não metálicos, para tubos flexíveis.
RO - 6
Racorduri metalice pentru țevi; Țevi, tuburi și furtunuri și gar-
nituri pentru acestea, inclusiv supape, din metal; Țevi (Manș-
oane metalice pentru -); Valve metalice [altele decât părți de
mașini].
RO - 17
Conducte, tuburi, furtunuri flexibile și accesoriile lor (inclusiv
supape) și fitinguri pentru conducte rigide, toate nemetalice;
Racorduri, nu din metal, pentru țevi flexibile; Racorduri neme-
talice pentru țevi rigide; Fitinguri, nu din metal, pentru țevi
flexibile.
SK - 6
Kovové spojky na potrubia; Kovové potrubia, rúry, hadice a
ich príslušenstvo vrátane ventilov; Kovové objímky na potrubia;
Kovové ventily (nie časti strojov).
SK - 17
Nekovové ohybné potrubia, rúry, hadice a ich príslušenstvo
(vrátane ventilov) a kovania na pevné potrubia; Nekovové
spojky na ohybné potrubia; Nekovové súčiastky na pevné
potrubia; Nekovové súčiastky na ohybné potrubia a hadice.
SL - 6
Spoji iz kovine za cevi; Kovinske cevi in gibke cevi ter oprema
zanje, vključno z ventili; Cevne spojke iz kovine; Ventili iz
kovine (razen kot deli strojev).
SL - 17
Gibke cevi, cevi, gumijaste cevi in oprema zanje [vključno z
ventili] ter oprema za toge cevi, vse nekovinsko; Spojke, ne-
kovinske, za gibke cevi; Fitingi, nekovinski, za toge cevi; Se-
stavni deli, nekovinski, za gibke cevi.
FI - 6
Liittimet (Metalli -), putkiin; Metalliset putket ja letkut sekä nii-
den tarvikkeet mukaan lukien venttiilit; Putkimuhvit, metalliset;
Metalliventtiilit, paitsi koneiden osina.
FI - 17
Taipuisat putkijohdot, putket ja letkut sekä niiden sovitteet
(mukaan lukien venttiilit) sekä jäykkien putkien sovitteet,
kaikki muusta kuin metallista; Ei-metalliset putkiliitokset taipui-
sille putkille; Liittimet, ei-metalliset, jäykkiä putkia varten; Ei-
metalliset liittimet taipuisille putkille.
SV - 6
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Rörknutar av metall; Rör, ledningar och slangar samt kompo-
nenter till dessa, inklusive ventiler, av metall; Rörmuffar av
metall; Ventiler av metall, inte maskindelar.
SV - 17
Flexibla ledningar, rör och slangar samt delar därtill, inklusive
ventiler, och delar till styva rör, allt av icke-metalliska material;
Förgreningar, inte av metall, för flexibla rör; Rörkopplingar,
inte av metall, för styva rör; Rörkopplingar, inte av metall, för
böjliga rör.
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